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SAFETY INSTRUCTIONS V1.0

EcoFlow PowerInsight 2 Monitor

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

DISCLAIMER
This product includes essential printed documentation 
required for setup and basic usage. For detailed manuals, 
resources, and the most up-to-date information about the 
product, visit https://www.ecoflow.com/support/download/. 
Fully read and understand the product documentation prior 
to use. Improper use may result in serious injury, damage, or 
property loss. By using this product, you agree to and accept 
all terms outlined in the product documentation. EcoFlow is 
not liable for losses, damages, or injuries caused by misuse 
or non-compliance.

SAFETY INSTRUCTIONS
1.	 Use the product as instructed in this document. 

Improper use can cause damage to the product or may 
endanger personal and property.

2.	 This product does not contain any user-serviceable 
parts and the battery is not replaceable.

3.	 Do not use the product if it has been soaked in water. 
Contact a battery recycling company for disposal. 
Ensure battery disposal complies with local laws and 
regulations.

4.	 CAUTION: Risk of Fire and Burns. Do Not Open, Crush, 
Heat Above 45 °C or Incinerate.

5.	 Keep the product away from water, fire and heat 
sources.

6.	 Avoid using this product in extremely high or low 
temperatures, or in areas with low air pressure, such as 
high altitudes, during use, storage, or transportation.

7.	 Do not disassemble this product in any way or pierce 
the product with sharp objects.

8.	 Please contact EcoFlow customer service or the 
dealer if this product does not function normally or is 
damaged.

9.	 Do not subject the product to severe impacts, 
vibrations, or drops.

10.	 Please do not trample or put heavy objects on the 
product.

11.	 When mounting this product, ensure the product is 
securely mounted to a solid wall or surface capable of 
supporting its weight.

12.	 The nameplate is located on the rear surface of the 
product.

13.	 Only use attachments or accessories specified by the 
manufacturer.

14.	 FCC and ISED compliance information can be seen 
by sliding down the screen> Settings> Compliance 
Information.

WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE

DEUTSCH

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Diesem Produkt liegen die wichtigsten gedruckten 
Dokumente, die für die Einrichtung und den 
grundlegenden Betrieb erforderlich sind, bei. 
Ausführliche Handbücher, Ressourcen und die aktuellsten 
Informationen über das Produkt finden Sie unter 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Lesen Sie 
die Produktdokumentation vor der Verwendung vollständig 
durch und machen Sie sich mit ihr vertraut. Unsachgemäße 
Nutzung kann zu schweren Verletzungen, Schäden oder 
Sachverlusten führen. Durch die Nutzung dieses Produkts 
erklären Sie sich mit allen in der Produktdokumentation 
aufgeführten Bedingungen einverstanden und akzeptieren 
diese. EcoFlow haftet nicht für Verluste, Schäden oder 
Verletzungen, die durch Missbrauch oder Nichtbeachtung 
verursacht werden.

SICHERHEITSHINWEISE
1.	 Verwenden Sie das Produkt wie in diesem Dokument 

beschrieben. Eine unsachgemäße Verwendung kann 
zu einer Beschädigung des Produkts oder zu einer 
Gefährdung von Personen oder Sachen führen.

2.	 Dieses Produkt enthält keine vom Benutzer zu 
wartenden Teile und die Batterie ist nicht austauschbar.

3.	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es mit Wasser 
in Berührung gekommen ist. Wenden Sie sich für die 
Entsorgung der Batterien an ein Recyclingunternehmen. 
Stellen Sie sicher, dass die Entsorgung der Batterie den 
lokalen Gesetzen und Vorschriften entspricht.

4.	 VORSICHT: Brand- und Verbrennungsgefahr. 
Nicht öffnen, zerdrücken, über 45 °C erhitzen oder 
verbrennen.

5.	 Halten Sie das Produkt von Wasser, Feuer und 
Wärmequellen fern.

6.	 Vermeiden Sie die Verwendung, den Transport und 
die Lagerung dieses Produkts bei extrem hohen oder 
niedrigen Temperaturen oder in Gebieten mit niedrigem 
Luftdruck, z. B. in großen Höhen.
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7.	 Zerlegen das Produkt nicht und stechen Sie nicht mit 
scharfen Gegenständen hinein.

8.	 Bitte wenden Sie sich an den EcoFlow Kundendienst 
oder den Händler, wenn dieses Produkt nicht normal 
funktioniert oder beschädigt ist.

9.	 Setzen Sie das Produkt keinen starken Stößen, 
Vibrationen oder Stürzen aus.

10.	 Bitte treten Sie nicht auf das Produkt und stellen Sie 
keine schweren Gegenstände darauf ab.

11.	 Achten Sie bei der Montage darauf, dass das Produkt 
sicher an einer festen Wand oder Oberfläche befestigt 
ist, die sein Gewicht tragen kann.

12.	 Das Typenschild befindet sich auf der Rückseite des 
Produkts.

13.	 Verwenden Sie nur die vom Hersteller angegebenen 
Anbauteile oder Zubehörteile.

14.	 Informationen zur Konformität mit FCC und ISED 
können Sie auf dem Bildschirm > Einstellungen > 
Konformitätsinformationen einsehen.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

FRANÇAIS

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
Ce produit est livré avec la documentation imprimée 
essentielle pour l’installation et l’utilisation de base. 
Pour des manuels détaillés, des ressources et les 
informations les plus récentes sur le produit, voir 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Veuillez 
lire et prendre connaissance de l’intégralité de la 
documentation du produit avant toute utilisation. Une 
utilisation inappropriée peut entraîner des blessures graves, 
des dommages ou des pertes matérielles. En utilisant ce 
produit, vous acceptez toutes les conditions décrites dans la 
documentation associée. EcoFlow n’est pas responsable des 
pertes, dommages ou blessures causés par une mauvaise 
utilisation ou une non-conformité.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1.	 Utilisez le produit conformément aux instructions de ce 

document. Une utilisation incorrecte peut endommager 
le produit ou mettre en danger les personnes et les 
biens.

2.	 Ce produit ne contient aucune pièce réparable par 
l’utilisateur et la batterie n’est pas remplaçable.

3.	 N’utilisez pas le produit s’il a été trempé dans de l’eau. 
Contactez une entreprise de recyclage de batteries 
pour une élimination appropriée. Assurez-vous de 
mettre la batterie au rebut conformément aux lois et 
réglementations locales.

4.	 MISE EN GARDE : Risque d’incendie et de brûlures. 
Ne pas ouvrir, écraser, chauffer au-dessus de 45 °C ou 
incinérer.

5.	 Gardez le produit à l’écart de l’eau, du feu et des sources 
de chaleur.

6.	 Évitez d’utiliser, de stocker et de transporter ce produit 
dans des environnements à températures extrêmement 
élevées ou basses, ou dans des zones à faible pression 
atmosphérique, telles que des altitudes élevées.

7.	 Ne démontez en aucun cas le produit et ne le percez pas 
avec des objets pointus.

8.	 Veuillez contacter le service client EcoFlow ou le 
revendeur si ce produit ne fonctionne pas normalement 
ou s’il est endommagé.

9.	 Évitez les chocs, les vibrations et les chutes violentes 
du produit.

10.	 Veuillez ne pas piétiner ni placer d’objets lourds sur 
le produit.

11.	 Lors de l’installation de ce produit, assurez-vous qu’il 
est solidement fixé à un mur ou à une surface solide 
capable de supporter son poids.

12.	 La plaque signalétique se trouve sur l’arrière du produit.
13.	 Utilisez uniquement les pièces jointes ou les accessoires 

spécifiés par le fabricant.
14.	 Les renseignements sur la conformité FCC et ISED 

sont accessibles en faisant glisser l’écran vers le bas 
puis en sélectionnant Paramètres > Informations sur 
la conformité.

ISTRUZIONI IMPORTANTI 
DI SICUREZZA

ITALIANO

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ
Questo prodotto include una documentazione stampata 
essenziale, necessaria per la configurazione e l’utilizzo di 
base. Per manuali dettagliati, risorse e per consultare le 
informazioni più aggiornate sul prodotto, visitare la pagina 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Prima di 
utilizzare il prodotto, è necessario leggere e comprendere 
la relativa documentazione in tutte le sue parti. Un 
uso improprio potrebbe provocare lesioni gravi oppure 
danneggiare il prodotto o altre proprietà. Utilizzando questo 
prodotto, l’utente accetta tutti i termini riportati nella 
documentazione del prodotto. EcoFlow non è responsabile 
per perdite, danni o lesioni provocate da un utilizzo improprio 
o non conforme.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1.	 Utilizzare il prodotto come indicato in questo 

documento. Un uso improprio può danneggiare il 
prodotto o causare pericolo alle persone e ai beni.

2.	 Questo prodotto non contiene parti riparabili dall’utente 
e la batteria non è sostituibile.

3.	 Non utilizzare il prodotto nel caso in cui sia stato 
immerso in acqua. Per lo smaltimento, contattare un 
centro di riciclo batterie. Assicurarsi che lo smaltimento 
della batteria avvenga in conformità alle leggi e alle 
normative locali.

4.	 ATTENZIONE: rischio di incendio e ustioni. Non aprire, 
schiacciare, riscaldare oltre i 45 °C o bruciare.
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5.	 Tenere il prodotto lontano da acqua, fuoco e fonti di 
calore.

6.	 Non utilizzare questo prodotto in presenza di 
temperature estremamente alte o basse, né in aree con 
pressione atmosferica bassa, ad esempio ad altitudini 
elevate, durante l’utilizzo, lo stoccaggio o il trasporto.

7.	 Non smontare in alcun modo il prodotto e non 
perforarlo con oggetti appuntiti.

8.	 Contattare il servizio clienti EcoFlow o il rivenditore se il 
prodotto non funziona normalmente o è danneggiato.

9.	 Non sottoporre il prodotto a urti o vibrazioni intensi, né 
lasciarlo cadere.

10.	 Non calpestare il prodotto e non posarvi sopra oggetti 
pesanti.

11.	 In sede di montaggio, assicurarsi che il prodotto venga 
fissato saldamente su una superficie o una parete solida 
in grado di sostenerne il peso.

12.	 La targhetta è posizionata sulla parte posteriore del 
prodotto.

13.	 Utilizzare solo i pezzi o gli accessori specificati dal 
produttore.

14.	 Per visualizzare le informazioni sulla conformità 
alle normative FCC e ISED, scorrere in basso nella 
schermata > Impostazioni > Informazioni sulla 
conformità.

INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES

ESPAÑOL

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD
Este producto incluye una documentación 
impresa esencial para su instalación y uso básico. 
Para obtener manuales detallados, recursos e 
información más actualizada sobre el producto, visite 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Asegúrese 
de leer y comprender completamente la documentación del 
producto antes de usarlo. El uso inadecuado puede resultar 
lesiones graves, daños o pérdida de propiedad. Al usar este 
producto, usted acepta todos los términos establecidos 
en la documentación del producto. EcoFlow no se hace 
responsable de pérdidas, daños o lesiones causados por un 
uso incorrecto o el incumplimiento de las instrucciones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1.	 Use el producto según las instrucciones de este 

documento. El uso inadecuado puede provocar daños 
en el producto o poner en peligro a las personas y las 
propiedades.

2.	 Este producto no contiene ninguna pieza que pueda ser 
reparada por el usuario y la batería no es reemplazable.

3.	 No use el producto si ha estado empapado en agua. 
Póngase en contacto con una empresa de reciclaje de 
baterías para su eliminación. Asegúrese de cumplir con 
las leyes y normativas locales.

4.	 PRECAUCIÓN: Riesgo de incendio y quemaduras. No 
abrir, aplastar, calentar por encima de 45 °C ni incinerar.

5.	 Mantenga el producto alejado del agua, el fuego y 
fuentes de calor.

6.	 Evite el uso, almacenamiento o transporte de este 
producto en temperaturas extremadamente altas 
o bajas, o en áreas con baja presión de aire, como 
altitudes elevadas.

7.	 No desmonte este producto de ninguna manera ni lo 
perfore con objetos afilados.

8.	 Póngase en contacto con el servicio de atención al 
cliente de EcoFlow o su distribuidor si este producto no 
funciona con normalidad o está dañado.

9.	 No someta este producto a impactos, vibraciones o 
caídas graves.

10.	 No pise ni coloque objetos pesados sobre el producto.
11.	 Al montar el producto, asegúrese de fijarlo bien a una 

pared o superficie sólida que soporte su peso.
12.	 La placa de identificación se encuentra en la parte 

trasera del producto.
13.	 Solo use complementos o accesorios especificados por 

el fabricante.
14.	 La información sobre cumplimiento con FCC e ISED 

puede verse deslizando la pantalla hacia abajo > 
Ajustes > Información de cumplimiento.

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

NEDERLANDS

AANSPRAKELIJKHEID
Dit product bevat essentiële afgedrukte documentatie 
die vereist is voor installatie en basisgebruik. Ga 
voor gedetailleerde handleidingen, bronnen en de 
meest actuele informatie over het product naar 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Lees en 
begrijp de productdocumentatie volledig voor gebruik. 
Onjuist gebruik kan leiden tot ernstig letsel, schade of 
materieel verlies. Door dit product te gebruiken, gaat u 
akkoord met en accepteert u alle voorwaarden die in de 
productdocumentatie worden beschreven. EcoFlow is niet 
aansprakelijk voor verliezen, schade of letsel veroorzaakt 
door verkeerd gebruik of niet-naleving.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1.	 Gebruik het product overeenkomstig de instructies 

in dit document. Onjuist gebruik kan schade aan het 
product veroorzaken of persoonlijke en eigendommen 
in gevaar brengen.

2.	 Dit product bevat geen door de gebruiker te 
onderhouden onderdelen en de accu is niet 
vervangbaar.

3.	 Gebruik het product niet als het in water is geweekt. 
Neem contact op met een accurecyclingbedrijf voor 
verwijdering. Verzeker dat de accu wordt verwijderd 
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overeenkomstig de lokale wet- en regelgeving.
4.	 LET OP: Risico op brand en brandwonden. Niet openen, 

pletten, verwarmen boven 45 °C of verbranden.
5.	 Houd het product uit de buurt van water, vuur en 

warmtebronnen.
6.	 Vermijd het gebruik van dit product bij extreem hoge 

of lage temperaturen of in omgevingen met lage 
luchtdruk, zoals op grote hoogten, tijdens gebruik, 
opslag of vervoer.

7.	 Demonteer het product op geen enkele manier en 
doorboor het niet met een scherp voorwerp.

8.	 Neem contact op met de EcoFlow klantendienst of de 
dealer als dit product niet normaal werkt of beschadigd 
is.

9.	 Stel dit product niet bloot aan ernstige stoten, trillingen 
of vallen.

10.	 Stap niet op het product en zet er geen zware 
voorwerpen op.

11.	 Verzeker tijdens het monteren van dit product dat 
het stevig wordt bevestigd aan een sterke muur of 
oppervlak dat het gewicht kan dragen.

12.	 Het typeplaatje bevindt zich aan de achterzijde van 
het product.

13.	 Gebruik alleen door de fabrikant opgegeven 
hulpstukken of accessoires.

14.	 Informatie over FCC- en ISED-naleving kan worden 
bekeken door naar beneden te schuiven op het scherm> 
Instellingen> Nalevingsinformatie.

ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА 
ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ

РУССКИЙ

ЗАЯВЛЕНИЕ ОБ ОГРАНИЧЕНИИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Это устройство включает важную печатную 
документацию, необходимую для настройки и базового 
использования. Подробные руководства, ресурсы и 
актуальная информация об устройстве доступны на 
странице https://www.ecoflow.com/support/download/. 
Полностью прочитайте и изучите документацию по 
устройству перед его использованием. Ненадлежащее 
использование может привести к тяжелым травмам, 
повреждениям или потере имущества. Используя это 
устройство, вы соглашаетесь со всеми условиями, 
указанными в документации по устройству, и 
принимаете их. EcoFlow не несет ответственности 
за потери, повреждения или травмы, вызванные 
ненадлежащим использованием или несоблюдением 
требований.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
1.	 Используйте устройство в соответствии с 

инструкциями в этом документе. Неправильное 
использование может привести к травмам и 

повреждению устройства или имущества.
2.	 Это устройство не содержит никаких 

обслуживаемых пользователем деталей, а 
аккумулятор не является сменным.

3.	 Запрещается использовать устройство, промокшее 
в воде. Обратитесь в специализированную 
компанию для утилизации аккумулятора. 
Убедитесь, что утилизация аккумулятора 
соответствует местным нормам и законам.

4.	 ВНИМАНИЕ: Риск пожара и ожогов. Запрещается 
вскрывать, раздавливать, нагревать до 
температуры выше 45 °C или поджигать.

5.	 Держите устройство вдали от воды, огня и 
источников тепла.

6.	 Избегайте использования, хранения или 
транспортировки данного устройства в условиях 
экстремально высоких или низких температур, а 
также в местах с низким атмосферным давлением, 
например на большой высоте.

7.	 Не разбирайте это устройство и не протыкайте его 
острыми предметами.

8.	 Если устройство не работает должным образом 
или повреждено, обратитесь в службу поддержки 
клиентов EcoFlow или к дилеру.

9.	 Избегайте сильных ударов, вибраций и падений 
этого устройства.

10.	 Не давите на устройство и не ставьте на него 
тяжелые объекты.

11.	 При установке этого устройства убедитесь, что 
оно надежно закреплено на сплошной стене или 
поверхности, способной выдержать его вес.

12.	 Паспортная табличка находится на задней 
поверхности устройства.

13.	 Используйте только приспособления/
принадлежности, указанные производителем.

14.	 Информацию о соответствии требованиям FCC и 
ISED можно посмотреть, проведя вниз по экрану > 
Настройки> Информация о соответствии.

INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA IMPORTANTES

PORTUGUÊS

AVISO LEGAL
Este produto inclui documentação impressa essencial 
necessária para a configuração e utilização básica. 
Para obter acesso a manuais detalhados, recursos e às 
informações mais atualizadas sobre o produto, visite 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Leia na 
íntegra e compreenda a documentação do produto antes 
da utilização. A utilização inadequada pode resultar em 
ferimentos graves, danos ou perda de bens. Ao utilizar este 
produto, concorda com e aceita todos os termos descritos na 
documentação do produto. A EcoFlow não será responsável 
por perdas, danos ou ferimentos causados por utilização 
indevida ou não conformidade.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
1.	 Utilize o produto de acordo com as instruções deste 

documento. A utilização indevida pode causar danos no 
produto ou colocar em perigo pessoas e bens.

2.	 Este produto não contém quaisquer peças que 
possam ser reparadas pelo utilizador e a bateria não é 
substituível.

3.	 Não utilize o produto se este tiver sido mergulhado 
em água. Contacte uma empresa de reciclagem 
de baterias para a eliminar. Certifique-se de que a 
eliminação da bateria está em conformidade com as leis 
e regulamentos locais.

4.	 CUIDADO: Risco de incêndio e de queimaduras. Não 
abra, comprima, aqueça acima de 45 °C nem incinere.

5.	 Mantenha o produto afastado de água, fogo e fontes 
de calor.

6.	 Evite utilizar este produto a temperaturas 
extremamente altas ou baixas, ou em áreas com baixa 
pressão atmosférica, como altitudes elevadas, durante 
a utilização, armazenamento ou transporte.

7.	 Em caso algum, desmonte este produto nem o perfure 
com objetos pontiagudos.

8.	 Se este produto não funcionar normalmente ou estiver 
danificado, contacte o serviço de apoio ao cliente da 
EcoFlow ou o revendedor.

9.	 Não submeta o produto a impactos, vibrações ou 
quedas graves.

10.	 Não pise o produto nem coloque objetos pesados sobre 
o mesmo.

11.	 Ao montar este produto, certifique-se de que o produto 
está firmemente montado numa parede ou superfície 
sólida capaz de suportar o seu peso.

12.	 A placa de identificação está localizada na superfície 
traseira do produto.

13.	 Utilize apenas acessórios especificados pelo fabricante.
14.	 As informações de conformidade da FCC e ISED podem 

ser consultadas deslizando o ecrã para baixo até 
Definições> Informações de conformidade.

重要安全指示

免責聲明
本產品隨附進行設定和基本使用所需的基本書面文
件。如需本產品的詳細手冊、資源和最新資訊，請造訪 
https://www.ecoflow.com/support/download/。使用前，請
完整閱讀並充分理解產品文件的內容。使用不當可能會造成重
傷、損壞或財產損失。使用本產品，即表示您已同意並接受產品
文件中明列的所有條款。EcoFlow 對於因使用不當或不合乎法律
規範所造成的損失、損壞或人員受傷情事，恕不擔負賠償責任。

安全指示
1.	 請依照本文件的指示使用本產品。使用不當會造成本產品

損壞或可能危害人身與財物安全。

2.	 本產品不含任何使用者可維修零件，且電池不可更換。
3.	 請勿使用已被浸入水中的產品。請聯絡電池回收公司處

置。請確保電池的處置符合當地的法律與法規。
4.	 小心：失火與燃燒的風險。請勿打開、壓碎、加熱超過 

45°C 或焚化。
5.	 保持本產品遠離水、火和熱源。
6.	 請避免在極高或極低溫度，或是氣壓低的地區（例如高海拔

地區）中使用、存放或運輸本產品。
7.	 請勿以任何方式拆卸本產品，或以尖銳物品刺穿產品。
8.	 如果本產品運作異常或受損，請聯絡 EcoFlow 客戶服務

或經銷商。
9.	 請勿使本產品受到嚴重衝擊、震動或掉落。
10.	 請勿踩踏本產品或在上面放置重物。
11.	 安裝本產品時，請確保其牢固地裝在可承重的堅固牆面

或表面上。
12.	 本產品的銘牌位於背面。
13.	 僅使用製造商指定的附件或配件。
14.	 FCC 和 ISED 的合規資訊可透過向下滑動螢幕 >「設定」>

「合規資訊」查看。
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SPECIFICATIONS�

Model EF-MT-002

Weight Approx. 620 g (approx. 1.4 lb)

Dimensions 258.4 x 169 x 12.6 mm (10.17 x 6.65 x 0.50 in.)

USB-C Input 5V⎓3A, 9V⎓2A, 12V⎓1.5A

USB-C Input (Bracket) 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓2.5A

USB-C Output 5V⎓0.5A

Operating Temperature 0°C to 45°C (32°F to 113°F)

Storage Temperature −10°C to 55°C (14°F to 131°F)

Humidity 10%~90% RH (non-condensing)

Altitude ≤3000 m (9842 ft) 

IP Rating IP42

Bluetooth®

Frequency range 2402-2480 MHz

Max. output power < 20 dBm (EIRP)

Wi-Fi (2.4G, 5G)

2.4GHz

Frequency range
CN/BR/MX/EU/GB/JP/KR/AU 2412-2472 MHz

TW/US/CA 2412-2462 MHz

Max. output power < 20 dBm (EIRP)

5.0GHz
Frequency range

CN/MX 5180-5320 MHz
5745-5825 MHz

BR/AU/CA/US
5180-5320 MHz  
5500-5700 MHz  
5745-5825 MHz

EU 5180-5320 MHz 
5500-5700 MHz 

 JP 5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 

GB/KR/TW
5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 
5745-5825 MHz

Max. output power < 20 dBm (EIRP)
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TECHNISCHE DATEN� DEUTSCH

Modell EF-MT-002

Gewicht Ca. 620 g (ca. 1,4 lb)

Abmessungen 258,4 x 169 x 12,6 mm (10,17 x 6,65 x 0,50 Zoll)

USB-C-Eingang 5 V⎓3 A, 9 V⎓2 A, 12 V⎓1,5 A

USB-C-Eingang (Halterung) 5 V⎓3 A, 9 V⎓3 A, 12 V⎓2,5 A

USB-C Ausgang 5 V⎓0,5 A

Betriebstemperatur 0 °C bis 45 °C (32 °F bis 113 °F)

Lagertemperatur −10 °C bis 55 °C (14 °F bis 131 °F)

Luftfeuchtigkeit 10-90 % RH (nicht-kondensierend)

Betriebshöhe ≤3 000 m (9 842 Fuß) 

IP-Schutzart IP42

Bluetooth®

Frequenzbereich 2402-2480 MHz

Max. Ausgangsleistung < 20 dBm (EIRP)

Wi-Fi (2.4G, 5G)

2.4GHz

Frequenzbereich
CN/BR/MX/EU/GB/JP/KR/AU 2412-2472 MHz

TW/US/CA 2412-2462 MHz

Max. Ausgangsleistung < 20 dBm (EIRP)

5.0GHz
Frequenzbereich

CN/MX 5180-5320 MHz
5745-5825 MHz

BR/AU/CA/US
5180-5320 MHz  
5500-5700 MHz  
5745-5825 MHz

EU 5180-5320 MHz 
5500-5700 MHz 

 JP 5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 

GB/KR/TW
5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 
5745-5825 MHz

Max. Ausgangsleistung < 20 dBm (EIRP)
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SPÉCIFICATIONS� FRANÇAIS

Modèle EF-MT-002

Poids Env. 620  g

Dimensions 258,4 × 169 × 12,6 mm

Entrée USB-C 5 V⎓3 A, 9 V⎓2 A, 12 V⎓1,5 A

Entrée USB-C (support) 5 V⎓3 A, 9 V⎓3 A, 12 V⎓2,5 A

Sortie USB-C 5 V⎓0,5 A

Température de 
fonctionnement 0 à 45 °C

Température de stockage -10 à 55 °C

Humidité 10 à 90 % HR (sans condensation)

Altitude ≤ 3 000 m 

Indice IP IP42

Bluetooth®

Plage de fréquences 2402-2480 MHz

Puissance de sortie max. < 20 dBm (EIRP)

Wi-Fi (2,4G, 5G)

2,4GHz

Plage de fréquences
CN/BR/MX/EU/GB/JP/KR/AU 2412-2472 MHz

TW/US/CA 2412-2462 MHz

Puissance de sortie max. < 20 dBm (EIRP)

5,0GHz
Plage de fréquences

CN/MX 5180-5320 MHz
5745-5825 MHz

BR/AU/CA/US
5180-5320 MHz  
5500-5700 MHz  
5745-5825 MHz

EU 5180-5320 MHz 
5500-5700 MHz 

 JP 5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 

GB/KR/TW
5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 
5745-5825 MHz

Puissance de sortie max. < 20 dBm (EIRP)
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SPECIFICHE� ITALIANO

Modello EF-MT-002

Peso Circa 620 g

Dimensioni 258,4 x 169 x 12,6 mm

Ingresso USB-C 5 V⎓3 A, 9 V⎓2 A, 12 V⎓1,5 A

Ingresso USB-C (supporto) 5 V⎓3 A, 9 V⎓3 A, 12 V⎓2,5 A

Uscita USB-C 5 V⎓0,5 A

Temperatura di esercizio Da 0 °C a 45 °C

Temperatura di stoccaggio Da -10 °C a 55 °C

Umidità 10%~90% di UR (senza condensa)

Altitudine ≤3000 m 

Classificazione IP IP42

Bluetooth®

Intervallo di frequenza 2402-2480 MHz

Potenza max in uscita < 20 dBm (EIRP)

Wi-Fi (2.4G, 5G)

2.4GHz

Intervallo di frequenza
CN/BR/MX/EU/GB/JP/KR/AU 2412-2472 MHz

TW/US/CA 2412-2462 MHz

Potenza max in uscita < 20 dBm (EIRP)

5.0GHz
Intervallo di frequenza

CN/MX 5180-5320 MHz
5745-5825 MHz

BR/AU/CA/US
5180-5320 MHz  
5500-5700 MHz  
5745-5825 MHz

EU 5180-5320 MHz 
5500-5700 MHz 

 JP 5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 

GB/KR/TW
5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 
5745-5825 MHz

Potenza max in uscita < 20 dBm (EIRP)
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ESPECIFICACIONES� ESPAÑOL

Modelo EF-MT-002

Peso Aprox. 620 g (Aprox. 1,4 lb)

Dimensiones 258,4 × 169 × 12,6 mm (10,17 × 6,65 × 0,50 pulg.)

Entrada USB-C 5 V⎓3 A, 9 V⎓2 A, 12 V⎓1,5 A

Entrada USB-C (soporte) 5 V⎓3 A, 9 V⎓3 A, 12 V⎓2,5 A

Salida USB-C 5 V⎓0,5 A

Temperatura de funcionamiento 0°C a 45 °C (32 °F a 113 °F)

Temperatura de almacenamiento -10 °C a 55 °C (14 °F a 131 °F)

Humedad 10 % - 90 % HR (sin condensación)

Altitud ≤3000 m (9842 pies) 

Calificación IP IP42

Bluetooth®

Rango de frecuencia 2402-2480 MHz

Potencia de salida máx. < 20 dBm (EIRP)

Wi-Fi (2,4G, 5G)

2,4GHz

Rango de frecuencia
CN/BR/MX/EU/GB/JP/KR/AU 2412-2472 MHz

TW/US/CA 2412-2462 MHz

Potencia de salida máx. < 20 dBm (EIRP)

5,0GHz
Rango de frecuencia

CN/MX 5180-5320 MHz
5745-5825 MHz

BR/AU/CA/US
5180-5320 MHz  
5500-5700 MHz  
5745-5825 MHz

EU 5180-5320 MHz 
5500-5700 MHz 

 JP 5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 

GB/KR/TW
5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 
5745-5825 MHz

Potencia de salida máx. < 20 dBm (EIRP)
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SPECIFICATIES� NEDERLANDS

Model EF-MT-002

Gewicht Ongeveer 620 g (ongeveer 1,4 lb)

Afmetingen 258,4 x 169 x 12,6 mm (10,17 x 6,65 x 0,50 inch)

USB-C-ingang 5 V⎓3 A, 9 V⎓2 A, 12 V⎓1,5 A

USB-C-ingang (houder) 5 V⎓3 A, 9 V⎓3 A, 12 V⎓2,5 A

USB-C-uitgang 5 V⎓0,5 A

Bedrijfstemperatuur 0 °C tot 45 °C (32 °F tot 113 °F)

Opslagtemperatuur −10 °C tot 55 °C (14 °F tot 131 °F)

Luchtvochtigheid 10%~90% RH (niet-condenserend)

Hoogte ≤3000 m (9842 ft) 

IP-classificatie IP42

Bluetooth®

Frequentiebereik 2402-2480 MHz

Max. uitgangsvermogen < 20 dBm (EIRP)

Wifi (2,4G, 5G)

2,4GHz

Frequentiebereik
CN/BR/MX/EU/GB/JP/KR/AU 2412-2472 MHz

TW/US/CA 2412-2462 MHz

Max. uitgangsvermogen < 20 dBm (EIRP)

5,0GHz
Frequentiebereik

CN/MX 5180-5320 MHz
5745-5825 MHz

BR/AU/CA/US
5180-5320 MHz  
5500-5700 MHz  
5745-5825 MHz

EU 5180-5320 MHz 
5500-5700 MHz 

 JP 5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 

GB/KR/TW
5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 
5745-5825 MHz

Max. uitgangsvermogen < 20 dBm (EIRP)
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ� РУССКИЙ

Модель EF-MT-002

Масса Прибл. 620 г

Габаритные размеры 258,4 × 169 × 12,6 мм

Вход USB-C 5 В⎓3 А, 9 В⎓2 А, 12 В⎓1,5 А

Вход USB-C (кронштейн) 5 B⎓3 A, 9 B⎓3 A, 12 B⎓2,5 A

Выход USB-C 5 В⎓0,5 А

Рабочая температура От 0 °C до +45 °C

Температура хранения От −10 °C до +55 °C

Влажность От 10 % до 90 % отн. вл. (без конденсации)

Высота над уровнем моря ≤3000 м 

Класс IP-защиты IP42

Bluetooth®

Диапазон частот 2402-2480 МГц

Макс. выходная мощность < 20 дБм (EIRP)

Wi-Fi (2,4 ГГц, 5 ГГц)

2,4 ГГц

Диапазон частот
CN/BR/MX/EU/GB/JP/KR/AU 2412-2472 МГц

TW/US/CA 2412-2462 МГц

Макс. выходная мощность < 20 дБм (EIRP)

5 ГГц
Диапазон частот

CN/MX 5180-5320 МГц
5745-5825 МГц

BR/AU/CA/US
5180-5320 МГц  
5500-5700 МГц  
5745-5825 МГц

EU 5180-5320 МГц 
5500-5700 МГц 

 JP 5180-5320 МГц 
5500-5720 МГц 

GB/KR/TW
5180-5320 МГц 
5500-5720 МГц 
5745-5825 МГц

Макс. выходная мощность < 20 дБм (EIRP)
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ESPECIFICAÇÕES� PORTUGUÊS

Modelo EF-MT-002

Peso Aprox. 620 g

Dimensões 258,4 x 169 x 12,6 mm

Entrada USB-C 5 V⎓3 A, 9 V⎓2 A, 12 V⎓1,5 A

Entrada USB-C (suporte) 5 V⎓3 A, 9 V⎓3 A, 12 V⎓2,5 A

Saída USB-C 5 V⎓0,5 A

Temperatura de funcionamento 0 °C a 45 °C

Temperatura de armazenamento −10 °C a 55 °C

Humidade 10%~90% HR (sem condensação)

Altitude ≤ 3000 m 

Classificação da norma IP IP42

Bluetooth®

Gama de frequências 2402-2480 MHz

Potência máx. de saída < 20 dBm (EIRP)

Wi-Fi (2,4G, 5G)

2,4GHz

Gama de frequências
CN/BR/MX/EU/GB/JP/KR/AU 2412-2472 MHz

TW/US/CA 2412-2462 MHz

Potência máx. de saída < 20 dBm (EIRP)

5,0GHz
Gama de frequências

CN/MX 5180-5320 MHz
5745-5825 MHz

BR/AU/CA/US
5180-5320 MHz  
5500-5700 MHz  
5745-5825 MHz

EU 5180-5320 MHz 
5500-5700 MHz 

 JP 5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 

GB/KR/TW
5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 
5745-5825 MHz

Potência máx. de saída < 20 dBm (EIRP)
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規格�

型號 EF-MT-002

重量 大約 620 公克（大約 1.4 磅）

尺寸 258.4 x 169 x 12.6 公釐（10.17 x 6.65 x 0.50 英寸）

USB-C 輸入 5V⎓3A，9V⎓2A，12V⎓1.5A

USB-C 輸入（支架） 5V⎓3A，9V⎓3A，12V⎓2.5A

USB-C 輸出 5V⎓0.5A

操作溫度 0°C 至 45°C（32°F 至 113°F）

存放溫度 −10°C 至 55°C（14°F 至 131°F）

濕度 10%~90% RH（非冷凝）

海拔 ≤3000 公尺（9842 英尺） 

防護等級 IP42

藍牙®

頻率範圍 2402-2480 MHz

最大輸出功率 < 20 dBm (EIRP)

Wi-Fi (2.4G、5G)

2.4GHz

頻率範圍
CN/BR/MX/EU/GB/JP/KR/AU 2412-2472 MHz

TW/US/CA 2412-2462 MHz

最大輸出功率 < 20 dBm (EIRP)

5.0GHz
頻率範圍

CN/MX 5180-5320 MHz
5745-5825 MHz

BR/AU/CA/US
5180-5320 MHz  
5500-5700 MHz  
5745-5825 MHz

EU 5180-5320 MHz 
5500-5700 MHz 

 JP 5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 

GB/KR/TW
5180-5320 MHz 
5500-5720 MHz 
5745-5825 MHz

最大輸出功率 < 20 dBm (EIRP)
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COMPLIANCE INFORMATION
FCC COMPLIANCE STATEMENT
Any Changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one of the 
following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and
receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help.
Radiation Exposure Statement
This device meets the government's requirements for 
exposure to radio waves. The guidelines are based on 
standards that were developed by independent scientific 
organizations through periodic and thorough evaluation 
of scientific studies. The standards include a substantial 
safety margin designed to assure the safety of all persons 
regardless of age or health. The SAR limit of USA (FCC) is 
1.6 W/kg averaged. Device types: EcoFlow PowerInsight 
2 Monitor (FCC ID: 2A2P9-MT001) has also been tested 
against this SAR limit. SAR information can be viewed 
on‐line at  http://www.fcc.gov/oet/ea/fccid/. Please use the 
device FCC ID number for search. This device was tested 
simulation typical 0mm to body. 
To maintain compliance with FCC RF exposure requirements,
the use of accessories should maintain a separation distance 
between the user's bodies mentioned above, the use of 
accessories should not contain metallic components in 
its assembly, the use of accessories that do not satisfy 
these requirements may not comply with FCC RF exposure 
requirements, and should be avoided.

IC COMPLIANCE STATEMENT
This device complies with Industry Canada licence-exempt 
RSS standard(s) 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including 

interference that may cause undesired operation of the 
device. 
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 
(1)  l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2)  l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d'en compromettre le fonctionnement. 
This Class B digital apparatus complies with Canadian 
ICES-003. 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la 
norme NMB-003 du Canada. 
CAN ICES(B) / NMB(B)
RF Exposure Information and Statement 
This device has been tested and meets the IC RF exposure 
guidelines when used with an accessory designated for this 
product or when used with an accessory that contains no 
metal and that positions the handset a minimum of 0mm from 
the body. Noncompliance with the above restrictions may 
result in violation of RF exposure guidelines. L'appareil a été 
testé pour répondre aux directives d'exposition IC RF lorsqu'il 
est utilisé avec un accessoire spécifié pour ce produit ou 
lorsqu'il est utilisé avec un accessoire qui ne contient pas de 
métal et qui place le téléphone à au moins 0 mm du fuselage. 
Le non - respect des restrictions ci - dessus peut entraîner une 
violation des directives d'exposition aux RF.
The device is restricted to indoor use only when operating in the 
5150 to 5350 MHz frequency range.
Lorsque l'appareil fonctionne dans la gamme de fréquences de 5150 à 
5350 MHz, il est limité à une utilisation en intérieur uniquement. 

English: This marking indicates that this product should not 
be disposed of with other household waste within the EU. 
Recycle this product properly to prevent possible damage to 
the environment or a risk to human health via uncontrolled 
waste disposal and in order to promote the sustainable 
reuse of material resources. Please return your used product 
to an appropriate collection point or contact the retailer 
where you purchased this product. Your retailer will accept 
used products and return them to an environmentally-sound 
recycling facility.
Deutsch: Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt 
innerhalb der EU nicht mit anderem Hausabfall entsorgt 
werden sollte. Recyceln Sie dieses Produkt ordnungsgemäß, 
um mögliche Umweltschäden oder Gesundheitsrisiken 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern und 
gleichzeitig die umweltverträgliche Wiederverwendung 
von Materialressourcen zu fördern. Bitte geben Sie Ihr 
gebrauchtes Produkt an eine geeignete Sammelstelle oder 
kontaktieren Sie den Händler, wo Sie das Produkt erworben 
haben. Ihr Händler wird das gebrauchte Produkt annehmen 
und an eine umweltgerechte Recycling-Einrichtung 
weiterleiten.
Français: Ce marquage indique que ce produit ne doit 
pas être jeté avec les ordures ménagères au sein de l’UE. 



Recyclez ce produit de façon correcte pour éviter toute 
atteinte à l’environnement ou à la santé humaine en 
l’apportant à un centre de recyclage afin de revaloriser ses 
matières premières. Veuillez rapporter votre produit usagé à 
un centre de collecte approprié ou contactez le distributeur 
qui vous a vendu ce produit. Votre revendeur reprendra 
vos produits hors d’usage et les retourner à un centre de 
recyclage écologique.
Italiano: Questo simbolo indica che il presente prodotto 
non deve essere smaltito tra i rifiuti domestici nelle 
nazioni dell’Unione Europea. Per prevenire possibili danni 
all’ambiente o alla salute da apparecchi e dispositivi 
smaltiti in modo non corretto, riciclare il dispositivo in 
modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile 
delle risorse materiali. Per smaltire il dispositivo, 
utilizzare i sistemi di raccolta e smaltimento o contattare 
il rivenditore autorizzato presso il quale il prodotto è stato 
acquistato. Il rivenditore autorizzato accetterà i prodotti 
usati e provvederà al loro riciclaggio adeguato in maniera 
ecocompatibile.
Español: Esta marca indica que este producto no debe ser 
eliminado en la basura del hogar en la Unión Europea. Debe 
reciclar este producto adecuadamente para evitar posibles 
daños al medio ambiente o riesgos para la salud humana 
a través de la eliminación no controlada y para promover 
la reutilización de recursos materiales. Debe devolver 
su producto usado en un punto adecuado de recogida o 
contactar el vendedor donde compró este producto. El 
vendedor debe aceptar productos usados y devolverlos en 
una planta de reciclaje adecuada al medio ambiente.
Nederlands: Deze aanduiding geeft aan dat dit product 
in de EU niet met ander huishoudelijk afval mag worden 
weggegooid. Recycle dit product op een correcte manier om 
mogelijke schade aan het milieu of gezondheidrisico’s door 
middel van ongecontroleerd storten te voorkomen en om het 
duurzaam hergebruik van grondstoffen te promoten. Breng 
uw gebruikt product naar een verzamelpunt of neem contact 
op met de handelaar waar u dit product hebt gekocht. Uw 
handelaar aanvaardt gebruikte producten en brengt deze 
terug naar een milieuvriendelijke recyclefaciliteit.
Русский: Эта маркировка указывает нато, что данный 
продукт нельзя утилизировать вместе с другими 
бытовыми отходами впределах ЕС. Утилизируйте этот 
продукт должным образом, чтобы предотвратить 
возможный ущерб окружающей среде или риск 
для здоровья человека из-за неконтролируемой 
утилизации отходов, а также для обеспечения 
устойчивого повторного использования материальных 
ресурсов. Пожалуйста, верните использованный 
продукт в соответствующий пункт сбора или свяжитесь 
с продавцом, у которого вы приобрели этот продукт. 
Ваш продавец примет использованные продукты и 
вернетих на экологически безопасное предприятие по 
переработке. Русский - (RU) Использованные батарейки 
нельзя выбрасывать вместе с бытовым мусором, 
так как они могут содержать токсичные элементы 
и тяжелые металлы, которые могутнанестивред 
окружающей средеи здоровьючеловека. Верните 
разряженныебатареи в соответствующийцентр 
попереработке.

Português: Esta marcação indica que este produto não deve 
ser eliminado juntamente com outros resíduos domésticos na 
UE. Recicle corretamente este produto para evitar possíveis 
danos no ambiente ou um risco para a saúde humana através 
da eliminação não controlada de resíduos e para promover 
a reutilização sustentável dos recursos materiais. Devolva o 
produto usado num ponto de recolha adequado ou contacte 
o retalhista onde o adquiriu. O retalhista aceitará produtos 
usados e devolvê-los-á a uma instalação de reciclagem 
ecológica.

English: Hereby, EcoFlow Inc. declares that the product is 
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU Declaration of Conformity is available at the following 
Internet addresses: 
Deutsch: Hiermit erklärt EcoFlow Inc., dass dieses Produkt mit 
den Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Den vollständigen 
Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter den 
folgenden Internetadressen: 
Français : Par la présente, EcoFlow Inc. déclare que ce produit 
est conforme aux directive 2014/53/EU. Le texte intégral de 
la déclaration de conformité UE est disponible aux adresses 
web suivantes : 
Italiano: con la presente, EcoFlow Inc. dichiara che questo 
prodotto è conforme alla direttiva 2014/53/EU. Il testo 
completo della Dichiarazione di conformità UE è disponibile ai 
seguenti indirizzi Internet: 
Español: Por la presente, EcoFlow Inc. declara que el 
producto cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto completo 
de la Declaración UE de Conformidad está disponible en la 
siguiente dirección de Internet:
Nederlands: Hierbij verklaart EcoFlow Inc. dat dit product in 
overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de 
volgende internetadressen:
Русский: Настоящим компания EcoFlow Inc. заявляет, 
что продукт соответствует Директиве 2014/53/EU. 
Полный текст Декларации о соответствии нормативным 
требованиям ЕС доступен по следующей ссылке:
Português: Pelo presente, a EcoFlow Inc. declara que este 
produto está em conformidade com a Diretiva  2014/53/UE. 
O texto integral da Declaração de Conformidade para a UE 
está disponível no seguinte endereço da Internet:
EU: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance 
UK: http://www.ecoflow.com/uk/eu-compliance 
DE: http://www.ecoflow.com/de/eu-compliance 
FR: http://www.ecoflow.com/fr/eu-compliance

Hereby, EcoFlow Inc. declares that the product is in compliance 
with Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the 
UKCA declaration of conformity is available at the following 
internet address: 
http://www.ecoflow.com/uk/eu-compliance
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